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La grandeur de nos saints en Afrique devient en-
core plus évidente lorsqu’ils font face aux difficultés 
de la vie et aux exigences d’une Église grandis-
sante.

Il y a un peu plus d’un an, j’ai été relevé de 
mon appel dans la présidence des soixante-dix, 
un changement qui a été annoncé ici, lors de la 
conférence générale. Parce que mon nom a été 
prononcé peu de temps après celui des Autorités 
générales émérites, beaucoup ont supposé que 
ma période de service était également achevée. 
Après la conférence, j’ai reçu de nombreux 
messages de gratitude et de bons vœux pour la 
prochaine étape de ma vie. Certaines personnes 
m’ont même proposé d’acheter ma maison au 
nord de Salt Lake. C’était agréable de voir que 
j’allais manquer à certains et aussi de savoir que 
nous n’aurons pas de mal à vendre notre maison 
lorsque mon service prendra fin. Mais je n’en suis 
pas encore là.

Ma nouvelle affectation nous a conduits, 
Monica et moi, sur le beau continent africain, où 
l’Église est florissante. C’est une bénédiction que 
de servir parmi les saints fidèles de l’interrégion 
du Sud de l’Afrique et d’être témoin de l’amour 
du Seigneur pour eux. Il est inspirant de voir des 
familles intergénérationnelles de tous horizons, 
notamment de nombreux membres de l’Église 
prospères et instruits, consacrer leur temps et 
leurs talents à servir autrui.

En même temps, compte tenu de la démog-
raphie de cette région, de nombreuses personnes 
aux moyens modestes se joignent à l’Église et 
voient leur vie transformée grâce aux bénédic-
tions du paiement fidèle de la dîme, et aux possi-

Величие наших Святых в Африке становится 
особенно заметным, когда видишь, как они 
справляются с жизненными трудностями и 
сложностями, связанными с ростом Церкви.

Около года назад меня освободили от 
призвания в Президентстве Семидесяти, о 
чем было объявлено на Генеральной конфе-
ренции. Из-за того, что мое имя прозвучало 
сразу после имен представителей Высшей 
власти, получивших статус почетных, многие 
предположили, что и мое служение также 
подошло к концу. После конференции я 
получил множество сообщений с выражени-
ем благодарности и пожеланиями удачи на 
новом жизненном этапе. Были даже пред-
ложения купить мой дом в Норт-Солт-Лей-
ке. Было приятно узнать, что по мне будут 
скучать, и что у нас не возникнет проблем с 
продажей дома, когда я закончу служение. Но 
это время еще не пришло.

Мое новое назначение привело нас с 
Моникой в прекрасную Африку, где Церковь 
активно развивается. Было благословением 
служить среди верных Святых Африканского 
Южного региона и быть свидетелями любви 
Господа к ним. Невероятно видеть, как семьи, 
состоящие из нескольких поколений, из са-
мых разных слоев общества, включая многих 
успешных и хорошо образованных членов 
Церкви, посвящают свое время и таланты 
служению другим.

В то же самое время, в силу демографи-
ческих особенностей региона, многие мало-
обеспеченные приходят в Церковь и преоб-
ражают свою жизнь через благословения от 
соблюдения закона десятины и возможности 
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bilités d’études qu’offre l’Église. Des programmes 
tels que « Réussir ses études », « EnglishConnect 
», « BYU–Pathway Worldwide » et le fonds 
perpétuel d’études sont une bénédiction pour de 
nombreuses personnes, en particulier la généra-
tion montante.

James E. Faust a déclaré un jour : « On dit 
que notre Église fait peu de convertis parmi les 
grands de ce monde, mais qu’elle rend grands les 
gens ordinaires. »

La grandeur de nos saints en Afrique devi-
ent encore plus évidente lorsqu’ils font face aux 
difficultés de la vie et aux exigences d’une Église 
grandissante. Ils les abordent toujours avec une 
attitude positive. Ils démontrent bien le célèbre 
enseignement de Russell M. Nelson :

« La joie que nous ressentons dépend peu de 
notre situation, mais entièrement de l’orientation 
de notre vie.

« Lorsqu’elle est centrée sur le plan du salut 
de Dieu et sur Jésus-Christ […] et son Évangile, 
nous pouvons connaître la joie, quoi qu’il arrive, 
ou n’arrive pas, dans notre vie. »

Ils restent joyeux malgré leurs difficultés. 
Ils ont appris que notre relation avec le Sauveur 
nous permet d’aborder les difficultés le visage 
souriant et le cœur reconnaissant.

Je vais vous raconter certaines de mes ex-
périences avec ces saints fidèles qui illustrent ce 
principe, en commençant par le Mozambique.

Au Mozambique
Il y a quelques mois, j’ai présidé une con-

férence pour un pieu organisé il y a à peine un 
an et qui comptait déjà dix unités. Plus de 2 000 
personnes remplissaient la petite église et on 
avait installé trois tentes à l’extérieur. Le président 
de pieu a trente et un ans, sa femme en a vingt-
six et ils ont deux jeunes enfants. Il dirige sans se 
plaindre, avec un visage souriant et un cœur re-
connaissant, ce pieu en pleine croissance dont les 
membres rencontrent de nombreuses difficultés.

Lors d’un entretien avec le patriarche, j’ai 
appris que sa femme était gravement malade 
et qu’il avait du mal à s’occuper d’elle. Après en 
avoir parlé avec le président de pieu, nous lui 

получить образование, которые предлагает 
Церковь. Различные учебные программы и 
Фонд непрерывного образования служат бла-
гословением для многих людей, особенно для 
представителей молодого поколения.

Как однажды заметил президент Джеймс 
И. Фауст: «Говорят, что эта Церковь не обя-
зательно привлекает великих людей, а чаще 
превращает обычных людей в великих».

Величие наших Святых в Африке стано-
вится особенно заметным, когда видишь, как 
они справляются с жизненными трудностями 
и сложностями, связанными с ростом Церк-
ви. Они неизменно сохраняют позитивный 
настрой. Они являются живым примером 
известного наставления Президента Рассела 
М. Нельсона:

«Испытываемая нами радость почти не 
связана с нашими жизненными обстоятель-
ствами, но тесно связана с нашим жизненным 
фокусом.

Когда мы сосредоточены на Божьем плане 
спасения… и Иисусе Христе и Его Евангелии, 
мы можем испытывать радость, несмотря на 
то, что происходит – или не происходит – в 
нашей жизни».

Они находят радость, несмотря на возни-
кающие трудности. Они научились тому, что 
наши взаимоотношения со Спасителем помо-
гают справляться с испытаниями с улыбкой 
на лице и благодарностью в сердце.

Позвольте поделиться несколькими 
историями о верных Святых, которые явля-
ются воплощением этого принципа. Начну с 
Мозамбика.

 Мозамбик
Несколько месяцев назад я председатель-

ствовал на конференции кола, который был 
организован всего за год до этого, но в кото-
ром насчитывалось уже 10 подразделений. 
Более 2000 человек заполнили небольшой мо-
литвенный дом и три шатра, установленных 
снаружи. Президенту кола 31 год, его жене 26. 
У них двое маленьких детей. Он руководит 
этим непростым растущим колом без жалоб, 
с улыбкой на лице и благодарностью в сердце.

Во время беседы с патриархом кола я 
узнал, что его жена тяжело больна, и ему 
непросто обеспечивать ей необходимый уход. 
Обсудив сложившуюся ситуацию с президен-
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avons donné une bénédiction de la prêtrise. J’ai 
demandé au patriarche combien de bénédictions 
patriarcales il donnait en moyenne.

Il a dit : « Huit à dix. »
J’ai demandé : « Par mois ? »
Il m’a répondu : « Par semaine ! » Je lui ai dit 

qu’il n’était pas sage d’en faire autant par semaine.
Il a dit : « Frère Godoy, les gens continuent 

de venir chaque semaine, y compris de nouveaux 
membres et de nombreux jeunes. » Encore une 
fois, pas de plaintes, seulement un visage souriant 
et un cœur reconnaissant.

Après la session du samedi soir de la con-
férence de pieu, alors que je me rendais à l’hôtel, 
j’ai remarqué que des gens achetaient de la nour-
riture le long de la route, tard le soir. J’ai de-
mandé à mon chauffeur pourquoi ils achetaient 
de la nourriture après la tombée de la nuit, plutôt 
que d’en acheter pendant la journée. Il a répondu 
qu’ils travaillaient pendant la journée afin d’avoir 
l’argent nécessaire pour acheter de la nourriture 
le soir.

J’ai dit : « Oh, ils ont travaillé aujourd’hui 
pour manger demain. »

Mais il m’a corrigé : « Non, ils ont travaillé 
pendant la journée pour manger ce soir. » 
J’avais espéré que nos membres étaient dans une 
meilleure situation, mais il m’a confirmé que 
beaucoup d’entre eux rencontraient des difficultés 
similaires dans cette partie du pays. Le lende-
main matin, lors de notre session du dimanche, 
en ayant pris conscience de leur situation, j’ai été 
encore davantage ému par leur visage souriant et 
leur cœur reconnaissant.

En Zambie
En allant à la réunion du dimanche, le prési-

dent de pieu et moi avons vu un couple marcher 
le long de la route avec un bébé et deux enfants 
en bas âge. Nous nous sommes arrêtés pour leur 
proposer de les emmener. Ils étaient surpris et 
ravis. Quand j’ai demandé quelle distance ils 
devaient parcourir à pied pour se rendre à l’église, 
le père m’a répondu que cela prenait de quaran-
te-cinq minutes à une heure, selon le rythme des 
enfants. Ils faisaient ce trajet aller-retour, chaque 
dimanche, sans se plaindre, mais avec un visage 
souriant et un cœur reconnaissant.

Au Malawi

том кола, мы дали ей благословение священ-
ства. Я поинтересовался у патриарха, сколько 
патриархальных благословений он обычно 
дает.

«Восемь–десять», – сказал он.
«В месяц?» – уточнил я.
«В неделю!» – ответил он. Я посоветовал 

ему не делать так много за одни выходные.
«Старейшина Годой, – сказал он, – ка-

ждую неделю приходят все новые и новые 
люди, среди них есть новые члены Церкви, и 
много молодежи». И вновь без жалоб, лишь с 
улыбкой на лице и благодарностью в сердце.

После вечерней субботней сессии кон-
ференции кола, по дороге в гостиницу, я 
обратил внимание на людей покупавших еду 
у обочины. Я спросил водителя, почему они 
делают это в такой поздний час, а не днем. 
Он ответил, что днем они работали, чтобы 
вечером было на что купить еду.

«Значит, они работали сегодня, чтобы 
было, что поесть завтра», – сказал я.

«Нет, они работали днем, чтобы было, 
что поесть вечером», – поправил меня он. 
Я надеялся, что положение наших членов 
Церкви лучше, но он подтвердил, что многие 
сталкиваются с похожими трудностями. На 
следующее утро, во время воскресной сессии, 
и теперь уже понимая их обстоятельства, я 
был еще более тронут улыбками на их лицах 
и их благодарными сердцами.

 Замбия
По дороге на воскресное собрание мы с 

президентом кола увидели мужчину и жен-
щину, шедших по обочине с младенцем и 
двумя маленькими детьми. Мы остановились 
и предложили их подвезти. Они удивились 
и очень обрадовались. Когда я спросил, как 
далеко им идти до дома собраний, отец отве-
тил, что дорога занимает от 45 минут до часа, 
– в зависимости от того, как быстро могут 
идти дети. Они проделывали этот путь туда 
и обратно каждое воскресенье без жалоб – 
лишь с улыбками на лицах и благодарностью 
в сердцах.

 Малави
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Un dimanche, avant une conférence de 
pieu, j’ai rendu visite à deux branches qui te-
naient leurs réunions dans des écoles publiques. 
J’ai été surpris par l’humble état des bâtiments, 
dans lesquels il manquait même certaines des 
commodités de base. Lorsque j’y ai rencontré 
quelques membres, j’étais prêt à m’excuser pour 
les conditions inadéquates de leur lieu de culte, 
mais ils étaient heureux d’avoir un endroit près 
de chez eux pour se rassembler, évitant ainsi de 
longues heures de marches. Encore une fois, il 
n’y avait pas de plaintes, seulement des visages 
souriants et des cœurs reconnaissants.

Au Zimbabwe
Le lendemain du samedi où nous avions eu 

une réunion de formation des dirigeants, le prés-
ident de pieu m’a emmené aux réunions domini-
cales qui se tenaient dans une maison louée. Il 
y avait 240 personnes présentes. Puis l’évêque a 
présenté les dix nouveaux membres baptisés cette 
semaine-là. L’assemblée était répartie dans deux 
petites salles, avec quelques membres assis à l’ex-
térieur du bâtiment, assistant à la réunion par les 
fenêtres et les portes. Encore une fois, il n’y avait 
pas de plaintes, seulement des visages souriants 
et des cœurs reconnaissants.

Au Lesotho
J’ai visité ce beau petit pays, aussi connu sous 

le nom de « royaume des montagnes », pour su-
perviser la transition d’un district de l’Église vers 
le statut de pieu. Après les réunions du samedi, 
j’ai assisté aux réunions dominicales dans l’une de 
leurs branches, dans une maison louée. La salle 
de Sainte-Cène était pleine à craquer et beaucoup 
de gens se tenaient devant la porte pour partici-
per à la réunion. J’ai dit au président de branche 
qu’il avait besoin d’une maison plus grande. 
À ma grande surprise, il m’a informé qu’il ne 
s’agissait que de la moitié des membres de son 
unité. L’autre moitié prendrait part à une deux-
ième réunion de Sainte-Cène après la deuxième 
heure. Encore une fois, il n’y avait pas de plaintes, 
seulement des visages souriants et des cœurs 
reconnaissants.

Je suis retourné au Lesotho plus tard quand 
un accident de la route mortel a touché plu-
sieurs de nos jeunes, comme l’a déjà mentionné 
frère Christofferson. Quand j’ai rendu visite aux 
familles et aux dirigeants, je m’attendais à une at-

В одно воскресенье перед конференци-
ей кола я посетил два небольших прихода, 
собиравшихся в зданиях местных школ. Меня 
потрясли скромные и непритязательные 
условия в этих помещениях, где отсутство-
вали даже элементарные удобства. Встретив 
нескольких прихожан, я был готов принести 
извинения за скромные условия их дома со-
браний, но оказалось, что они счастливы, что 
у них есть это место поблизости и им больше 
не нужно проделывать привычный долгий 
путь пешком. И вновь без жалоб, лишь с 
улыбкой на лице и благодарностью в сердце.

 Зимбабве
После субботнего обучения руководите-

лей президент кола отвез меня на воскресное 
Богослужение, проходившее в арендован-
ном доме. На собрании присутствовало 
240 человек. Затем епископ представил 10 
новых членов Церкви, крестившихся на той 
неделе. Собравшиеся разместились в двух 
небольших комнатах. Часть прихожан сидела 
снаружи, наблюдая за собранием через окна 
и двери. И вновь без жалоб, лишь с улыбками 
на лицах и благодарностью в сердцах.

 Лесото
Я приехал в эту прекрасную маленькую 

страну, также известную как «горное коро-
левство», чтобы навестить округ, которому 
предостояло стать колом. После субботних 
собраний я посетил воскресное Богослуже-
ние в небольшом приходе, проходившее в 
арендованном доме. Комната для причастия 
была переполнена, и некоторым приходилось 
стоять за дверью. Я сказал президенту не-
большого прихода, что ему нужно помещение 
побольше. К моему удивлению, он сообщил 
мне, что это только половина его прихожан. 
Другая половина придет на второе причаст-
ное собрание по окончании второго часа. И 
вновь без жалоб, лишь с улыбкой на лице и 
благодарностью в сердце.

Позже я вернулся в Лесото из-за трагиче-
ской автомобильной катастрофы, о которой 
уже упоминал старейшина Д. Тодд Кристо-
фферсон, в которой погибли нескольких 
наших юных членов Церкви. Когда я навещал 

Godoy-Conférence générale-français/russe



Page 5   —   Il ne s’agit pas d’une publication officielle.    —   www.bilingualgeneralconference.com

mosphère morose. Au lieu de cela, j’ai rencontré 
des saints forts et résilients qui faisaient face à la 
situation d’une manière édifiante et inspirante.

Sur cette photo, Mpho Anicia Nku, 14 ans, 
qui a survécu à l’accident, illustre bien cela quand 
elle dit : « Faites confiance à Jésus et tournez-
vous toujours vers lui, parce que, grâce à lui, vous 
trouverez la paix et il vous aidera tout au long du 
chemin vers la guérison. »

Ce ne sont là que quelques exemples de leur 
attitude positive, parce qu’ils placent l’Évangile 
de Jésus-Christ au centre de leur vie. Ils savent où 
trouver de l’aide et de l’espoir.

Le pouvoir de guérison du Sauveur
Pourquoi le Sauveur peut-il nous secourir, 

quelles que soient les situations de notre vie ? 
La réponse à cette question se trouve dans les 
Écritures :

« Et il ira, subissant des souffrances, et des 
afflictions, et des tentations de toute espèce. […]

« Et il prendra sur lui [les] infirmités [de son 
peuple], afin que ses entrailles soient remplies de 
miséricorde […] afin qu’il sache […] comment 
secourir son peuple selon ses infirmités. »

Comme frère Bednar l’a enseigné, il n’y a 
pas de douleur, d’angoisse ou de faiblesse phy-
sique que le Sauveur ne connaisse pas. « Dans un 
moment de faiblesse, vous et moi pouvons nous 
écrier : ‘Personne ne comprend [ce que je suis en 
train de vivre]. […]’ Peut-être, en effet, qu’aucun 
être humain ne comprend. Mais le Fils de Dieu 
sait et comprend parfaitement. » Et pourquoi ? 
Parce qu’il a « ressenti et porté nos fardeaux bien 
avant nous».

Je conclus en témoignant des paroles du 
Christ rapportées dansMatthieu 11:

« Venez à moi, vous tous qui êtes fatigués et 
chargés, et je vous donnerai du repos.

« Prenez mon joug sur vous et recevez mes 
instructions, car je suis doux et humble de cœur ; 
et vous trouverez du repos pour vos âmes.

« Car mon joug est doux et mon fardeau 
léger. »

Tout comme ces saints d’Afrique, je sais que 
cette promesse est vraie. Elle est vraie là-bas, et 
elle est vraie partout. J’en témoigne au nom de 

их семьи и встречался с руководителями, я 
ожидал почувствовать скорбную атмосферу. 
Вместо этого я увидел сильных и стойких 
Святых, которые с мужеством и силой духа 
переносили это испытание.

Слова Мфо Аниши Нку, 14 лет, выжив-
шей в автокатастрофе и изображенной на 
этой фотографии, являются яркой тому 
иллюстрацией: «Доверяй Иисусу и всегда 
смотри на Него, потому что через Него ты 
найдешь мир, и Он поможет тебе в процессе 
исцеления».

Это всего лишь несколько примеров того, 
как люди сохраняют позитивный настрой, 
сосредотачивая свою жизнь на Евангелии 
Иисуса Христа. Они знают, где искать по-
мощь и надежду.

 Исцеляющая сила Спасителя
Почему Спаситель может поддерживать 

их и нас в любых обстоятельствах нашей 
жизни? Ответ можно найти в Священных 
Писаниях:

«И пойдёт Он, перенося боли и страдания 
и искушения всякого рода…

И Он возьмет на Себя… их немощи, дабы 
чрево Его преисполнилось милости… дабы 
Он познал… как помочь народу Своему от-
носительно их немощей».

По словам старейшины Дэвида А. Бед-
нара, не существует такой физической боли, 
страдания или немощи, которые мы можем 
испытать, о которых не знал бы Спаситель. 
«И вы, и я в моменты слабости можем вос-
кликнуть: ‘Никто не понимает, [что я пере-
живаю]’! Никто из людей, возможно, и не 
знает. Но Сын Божий в совершенстве знает и 
понимает». Почему? Потому что «Он ощутил 
наши горести и взял на Себя наше бремя еще 
до того, как мы родились».

В заключение я хочу свидетельствовать о 
словах Христа в Евангелииот Матфея 11:

«Придите ко Мне, все труждающиеся и 
обремененные, и Я успокою вас.

Возьмите иго Мое на себя и научитесь 
от Меня, ибо Я кроток и смирен сердцем, и 
найдете покой душам вашим.

Ибо иго Мое благо, и бремя Мое легко».

Так же, как и те Святые в Африке, я знаю, 
что это обещание истинно. Оно истинно там, 
и оно истинно везде. Об этом я свидетель-
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Jésus-Christ. Amen. ствую во имя Иисуса Христа, аминь.
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